博尔塔拉蒙古自治州语言文字工作管理条例
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第一章  总  则

第一条  为了规范语言文字的使用，加强语言文字工作的监督与管理，促进各民族之间语言文字的学习、交流，根据《中华人民共和国民族区域自治法》《中华人民共和国国家通用语言文字法》《新疆维吾尔自治区语言文字工作条例》等法律法规，结合自治州实际，制定本条例。
第二条  自治州行政区域内公民、法人和其他组织在管理、使用各民族语言文字时，应当遵守本条例。
第三条  语言文字工作应当坚持各民族语言文字一律平等的原则，依法保障各民族都有使用本民族语言文字的权利。

提倡各民族公民互相学习、使用语言文字，促进各民族之间的交流、交往、交融。

第四条  县级以上人民政府应当将语言文字工作纳入国民经济和社会发展规划，经费列入本级财政预算。

县级以上人民政府应当制定语言文字工作考核、奖惩、问责制度，健全政府统筹协调、主管部门负责、有关部门配合、社会各方参与的工作机制。

县级以上人民政府应当重视语言文字翻译工作，加强语言文字翻译工作的管理与监督，推进语言文字翻译工作规范化、标准化及其健康发展。

第五条  自治州民族宗教事务委员会（民族语言文字工作委员会）负责全州语言文字管理工作，指导县（市）民族宗教事务委员会（民族语言文字工作委员会）工作。

县级以上人民政府教育、卫生计生、文化和新闻出版广电、人力资源和社会保障、工商行政管理、旅游、交通运输、经济和信息化等部门在各自职责范围内负责语言文字管理相关工作。

第六条  国家通用语言文字、蒙古语言文字、维吾尔语言文字为自治州通用语言文字。

第二章  管理职责

第七条  县级以上人民政府在开展语言文字工作中应当履行以下职责：

（一）宣传、贯彻、执行国家、自治区、自治州语言文字法律、法规、政策，保证本条例的实施；

（二）研究解决语言文字工作中的重大事项；

（三）制定语言文字发展规划；

（四）统筹翻译力量，合理配备翻译人员，依法保障翻译人员待遇。在少数民族人口比较集中的乡（镇、场）、街道办事处至少配备一名专职翻译人员；

（五）给予以蒙古语言文字授课为主的少数民族学校政策、资金等方面的扶持。

第八条  县级以上人民政府民族宗教事务委员会（民族语言文字工作委员会）应当履行以下职责:  

（一）管理、监督本行政区域内语言文字的使用和翻译工作；

（二）加强翻译人才队伍建设，组织开展翻译人员的培训、教育、资质审核和职称评定工作，提高翻译工作水平；

（三）加强自治州通用语言文字规范化、标准化、信息化建设，实行分类指导，组织实施语言文字正字、正音的培训和测试；

（四）鼓励各民族之间互学语言文字，会同人社、教育部门制定双语学习工作发展规划和具体措施，承办双语学习表彰奖励事项；

（五）做好语言文字工作中的材料收集、整理、利用、研究和立卷归档；

（六）承办涉及语言文字工作的其他事项。

第九条  教育行政部门应当加强中小学双语教育，培养双语人才。

学前和中小学双语教育应当坚持国家通用语言文字和少数民族语言文字教学并行的原则，严格执行自治区双语教育课程设置方案和各学科课程标准。完成义务教育的少数民族学生应当熟练使用国家通用语言文字。

在少数民族聚居的地方，可按需适当保留少数民族语言授课普通班。鼓励以国家通用语言文字授课为主的中小学开设少数民族母语课程。

第十条  文化和新闻出版广电部门应当加强少数民族语言文字报刊、教材、图书、文化古籍、文艺作品等编译出版工作；应当编播和创作满足公众需求、内容丰富的少数民族节目、影视作品，增加播放次数。

重视以蒙古语言文字为主的少数民族语言广播、电视、电影事业的发展，保障与少数民族广播电视、报刊、图书出版、网络建设发展相适应的投资和补贴。

在报刊杂志、电视、广播、网络等媒体上开设双语学习专栏或者少数民族语言文字学习栏目。

第十一条  机关、团体、企业和事业单位应当培养少数民族语言文字的翻译、编辑、教学、科研和管理人才。根据实际需要配备少数民族语言文字翻译人员。

第十二条  民政、公安、住建、旅游、商业、工商、税务、邮政、通信、铁路、交通、民航、电力、银行、保险、医院等在提供公共服务时，应当规范使用自治州通用语言文字。          

第三章  规范使用

第十三条  机关、团体、企业和事业单位应当在本部门、本系统、本行业内规范使用自治州通用语言文字。

自治州各民族公民应当学习使用国家通用语言文字和少数民族语言文字。

第十四条  自治州的自治机关执行职务时，应当使用自治州通用语言文字。

执行职务时，蒙古语言文字、维吾尔语言文字与国家通用语言文字具有同等效力。

法律法规对使用其他少数民族语言文字另有规定的，从其规定。

第十五条  自治州召开一类会议时，应当使用自治州通用语言文字。

自治州行政区域内召开的各种会议，应当为不通晓国家通用语言文字的公民提供翻译。

自治州行政区域内召开以少数民族公民为主的会议，应当使用少数民族语言文字，同时为不通晓少数民族语言文字的公民提供翻译。

第十六条  乡（镇）以上人民代表大会和村（居）民委员会的换届选举，印制选民证、选民名单、候选人名单、选票、当选证书等文本，在使用国家通用语言文字和蒙古语言文字的同时，根据需要选用其他少数民族语言文字中的一种。

第十七条  人民法院、人民检察院应当使用自治州通用语言文字办理案件，对不通晓自治州通用语言文字的诉讼参与人，应当为其提供翻译。

法律文书应当根据实际需要使用自治州通用的一种或者几种文字。

公开发布的法律文书、公告、布告应当使用本条例规定的语言文字。

第十八条  有下列情形之一的，应当在使用规范国家通用语言文字、蒙古语言文字的同时，根据需要选用其他通用语言文字。

（一）单位名称、门牌、印章、证件、公文和印有单位名称的信笺、信封等用字；

（二）公共场所、公用设施以及公共服务行业的名称牌、指示牌、标识牌、招牌、说明书、宣传材料等用字；

（三）公益广告等用字；

（四）自治州行政区域内地名用字，县（市、管理委员会）和乡（镇、场）、村（队）界线上设立的界桩用字；

（五）铁路、公路、民航站名等用字；

（六）其他社会用字。

第十九条  自治州行政区域内通用文字同时使用时，应当按照下列顺序排列。

汉文和蒙古文并用时，上下排列的，蒙古文在上、汉文在下；左右排列的，蒙古文在左、汉文在右；环形排列的，蒙古文在外环、汉文在内环，或者蒙古文在左半环、汉文在右半环。

汉文和维吾尔文字并用时，上下排列的，维吾尔文在上、汉文在下；左右排列的，维吾尔文在右、汉文在左；环形排列的，维吾尔文在外环、汉文在内环，或者维吾尔文在右半环、汉文在左半环。

汉文、蒙古文、维吾尔文三种文字并用时，上下排列的，蒙古文在上、维吾尔文在下、汉文居中，或者蒙古文在左上、维吾尔文在右上、汉文在下；左右排列的，蒙古文在左、维吾尔文在右、汉文居中。

公章的刻制，蒙古文在左、汉文在右，或者蒙古文在外环、汉文在内环。

同时使用自治州通用文字时，应当使用规范、大小相称、翻译和书写准确，比例为1:1。

第二十条  机关、团体、企业和事业单位，应当使用经自治区语言文字管理机构审定并公布的正字法、正音法、名词术语、人名、地名，执行有关语言文字的规定。

凡以少数民族语言称谓的人名、地名的国家通用语言文字译写，应当根据自治区有关规定执行。

上级部门未规定蒙古语言文字人名、地名音译标准的，由自治州人民政府民族宗教事务委员会（民族语言文字工作委员会）负责制定。  

第二十一条  机关、团体、企业和事业单位在制作名称标牌时，应当将文字式样送语言文字管理部门翻译，或者经语言文字管理部门核对后再进行制作。制作印章时，应当持语言文字管理部门核对后的材料到公安部门备案。  

第二十二条  从事语言文字翻译、广告牌匾制作的组织、个人应当执行本条例有关语言文字的规定，接受当地语言文字管理部门的监督管理。

第二十三条  企业名称牌匾、广告不得单独使用外国文字。

外商投资企业可依法使用外国企业字号，但应当翻译成规范的国家通用语言文字、蒙古文字。

公共场所设施，需要使用外国文字的，应当同时使用规范的国家通用语言文字、蒙古文字。

第四章  法律责任

第二十四条  机关、团体和事业单位违反本条例规定的，由县级以上人民政府民族宗教事务委员会（民族语言文字工作委员会）责令其限期改正；逾期未改正的，予以通报批评，并依法追究其主管责任人和直接责任人的责任。

第二十五条  其他组织和个人违反本条例第十九条、第二十条、第二十二条、第二十三条、第二十四条规定的，由县级以上人民政府民族宗教事务委员会（民族语言文字工作委员会）予以警告，并责令其限期改正；逾期未改正的，依法没收非法财物，并可处以二百元以上两千元以下罚款，有违法所得的，依法没收违法所得；情节严重的，处以五百元以上五千元以下罚款，并可以由有关部门责令停产停业、吊销或者暂扣有关许可证。

第二十六条  民族宗教事务委员会（民族语言文字工作委员会）及其他相关部门及其工作人员滥用职权、玩忽职守、徇私舞弊的，由其所在单位或者上级机关责令改正，对主管责任人和直接责任人依法给予处分；构成犯罪的，依法追究刑事责任。

第二十七条  对依照本条例作出的行政处罚不服的，可以依法申请行政复议或者提起行政诉讼。

第五章  附  则

    第二十八条  本条例自2017年10月1日起施行。    



